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You can read THE MINOH POST at the MAFGA website.
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THE MINOH POST includes information from Minoh City,
the Minoh Multicultural Center and the Minoh Association
for Global Awareness (MAFGA). It is written in “Easy
Japanese”, Korean, Chinese, and English. The “Minoh City
Information” section contains important notices by Minoh
City chosen from the Momiji Dayori, the monthly newsletter
published by Minoh City and distributed to Minoh City
residents. MAFGA compiles THE MINOH POST once
every two months and sends it to international residents. If
you wish to receive issues, please contact MAFGA.
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“Minoh Foreign Resident Advisors for Disaster

Prevention” Debuted!

Five members, Ms. Jinghua Yu, an international student
from China, Ms. Shi Chi Ngoc Tuyet from Vietnam, Ms.
Alipour Leila from Iran, Mr. Jahedzadeh Shorblagh
Behnam from Iran, and Ms. Hyerin Bae from Korea (from
left to right of the photo), were certified as “Minoh Foreign
Resident Advisors for Disaster Prevention” on Feb. 28,
2021.

@®Why were the Minoh Foreign Resident Advisors for
Disaster Prevention appointed?

There are a lot of natural disasters in Japan. Therefore, the
Japanese people have had evacuation drills since their
childhood in their schools and in their hometowns, so they
are used to evacuating. However, international residents
may have different knowledge about natural disasters and
disaster prevention, depending on where they come from.
Therefore, from 2020 Minoh City and MAFGA began to
work on the Minoh Foreign Resident Advisor for Disaster
Prevention project.

®What is a Minoh Foreign Resident Advisor for
Disaster Prevention?

International residents can become Minoh Foreign
Resident Advisors for Disaster Prevention after studying
about disaster prevention at training sessions or seminars.
People who have knowledge about disaster prevention and
are always prepared can stay calm and take action when
a natural disaster occurs. Those who know how to act in
emergencies can save themselves and their families. The




2 THE MINOH POST @AUG/SEP 2021

< If you have difficulties in contacting each organizer or department, please ask MAFGA. We are ready to help you. ¢
MAFGA TEL: 072-727-6912 e-mail: info@mafga.or.jp URL: http://www.mafga.or.jp

SABEABR PR 1 —L1E

Hlﬁ%%ﬁhx%ﬁ?&’btj E&TBE“‘I:JL\(%U nﬁx%u
#-% nm ([?T;%‘L‘TF/\«(#—I HYES, HERE DK EH
farex BRioonToMBERS . s EANLE BLTL
éua:,%%mﬁmaé:wt%ﬁ NEENSEE(T, ES
FTRIZLNLDA DD AL, B2 \baﬁgﬂﬂzacab\rsw
ﬁt\lflffﬁ“‘?h/\«rﬂ'—f:%li\ BRTELLTLHT, BT
2 Ltb\éﬁi?/ﬁbﬁu““&&ELOL\'C%%LKL\&#‘% s
Ei%#ﬁ’féf sk 588 - ONTEDESIS MoTHLZHMIE
Erxv. 2l zonEEEELET,
SHEABE 7R 1T —~ DT
ﬁﬁo)““ﬁ’”rmﬁ“@fK%ﬁm’%ﬁoﬁtzaﬁiuﬁﬁ:w
TEHEMHIUHRG T ABABE T -0y
fmw&_m BEs 1= ourmue.,%ﬁoyﬁibﬁ%%ﬁf‘ 2
BEEbNES, B, BADaZ2= T4<|—’ju<ii‘|«bmna>)\
m%ﬁiuwﬂuo)um&m RE R LT eI T,
i?’aﬁfﬁéﬁil raajma \hé_am\rgémﬂ%ﬁ
hiz 5 a&amﬂ %l)k'rﬁh%bvl‘b'd‘oﬂgﬁl:)&
HBEMTENIL, rRE ) (LbizBiFE5-8) n 1B s

BLBELET.

Minoh Foreign Resident Advisors for Disaster Prevention
will talk about the questions and problems they have in
their daily lives in Japan and think about how to inform
international residents about disaster prevention/disasters.
Then they will propose their plan to Minoh City.

@ The expectations for the Minoh Foreign Resident
Advisors for Disaster Prevention

It is important to build a system in which the international
residents, as members of the local community, and the
local Japanese residents can help each other. The number
of international residents who have high awareness of
disaster prevention will increase through the Minoh Foreign
Resident Advisors for Disaster Prevention project.
Furthermore, this project aims to increase the number of
international residents who can self-help (protect oneself)
across Minoh City, by sharing their knowledge and
information with their own communities (the groups from
the same countries or languages). We expect that a
foundation for mutual assistance (to help one another) will
be formed if the international residents can gradually
connect with their local communities.
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Voices of International Residents

We introduce residents from various countries who live
in this area and interview them about how they take part
in the local community. The theme of this issue is “food
packaging in Japan and environmental issues from the
perspective of an international resident”.

No. 22 Ms. Ramona Schuster

& Ms. Ramona Schuster
was born and grew up in a
town, Dueren near
Cologne, Germany. She
came to Japan for research
in November 2019. She is
now a postdoctoral
researcher at a university in
Osaka, studying molecular
cell biology using yeast.
(Interviewed by Natsuko
Konishi-Attwood)

-- Why did you choose to do research in Japan?

| used to watch animation programs on TV often when |
was a child. | didn’t realize at that time but when | grew
up, | learned that they were from Japan. “Dragon Ball”
and “Pokemon”, for instance. | grew up with “Sailor
Moon”. | wanted to know more about the country that
made animations | loved. | have visited Japan several
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times before. And | happened to have an opportunity to

research at a university in Osaka so here | am.

-- When we met for the first time at a supermarket,
you were putting unwrapped individual vegetables
into your shopping basket without using a plastic
bag. What was the reason for that?

Because it is not needed. | don’t want to use plastic
bags unless they are needed. You can wash
vegetables and fruits as they are wrapped in their own
skin. | don't want to use something that cannot
decompose. | want to be environmentally conscious.

-- What do you think about food packaging in
Japan?

| think it's very convenient. Lunch boxes (Bento) which
are sold at convenience stores are a good example.
You can just throw it away after you eat it. Many dividing
cups are used so that food wouldn’t get mixed. But they
are all made from plastic and they won’'t decompose
after use. It isn’t good for the environment.

-- What is food packaging like in Germany?

It is not convenient like in Japan. Candies are not
wrapped individually. Unwrapped candies are put in a
bag. Cookies are not wrapped individually and put in
bags or boxes like in Japan. Plastic bags for shopping
were reduced gradually from 10 years ago and it is
banned now. You barely see plastic products.
Disposable plates, spoons and forks are made with
paper.

-- From your perspective, there are many things
that worry you about the environment, aren’t there?
Japan is really convenient. But as a consequence of
that convenience, there are plastic products that are
not good for the environment everywhere. If Germans
who don’t know much about Japan visited, they would
be impressed with the convenience of Japan. However,
they would be surprised by how much plastic is used
and worry about the bad influence on the environment.

-- What do you like doing in Japan?

The good things in Japan for me are the convenience
and safety. Trains are also convenient. The system is
easy to understand and trains run as scheduled, so you
are able to use them even if you don’t understand
Japanese much. | like going on trips by train. | can go
jogging at night by myself as it is safe in Japan. |
wouldn’t dream of that in Germany.

-- Is there any advice to the people who are coming
to Japan to live?

| want to say, “Bring your own jeans or pants from your
countries!” (With showing the jeans she was wearing) |
bought these in Japan but they are too short. It may be
a good idea to bring medications as well. You can buy
anything else in Japan!
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Minoh City Information

At the Minoh City website, click on the top-right button
<Multilingual> to find information in
,[EASY JAPANESE. http://www.city.minoh.lg.jp/

Please note that the information below is as of July 16, 2021.
Due to the spread of the COVID-19, the schedule and the
content of procedures are subject to change. To update the
information, please visit the Minoh City website.

Novel Coronavirus

@ Notice on the COVID-19 Vaccination

@ Vaccinations for people between the ages of 12 and 15

In July, Minoh City sent the vaccination tickets (coupon
tickets) to the eligible people by mail. For those who will be 12
years old after August, it will be sent at the end of one’s birth
month. This age group can get vaccinated (Pfizer vaccine)
only at the individual medical institution. When receiving a
vaccination, please go with your parents or caregivers. For
information on how to make a reservation, please contact your

li home doctor or medical institution (hospital or clinic) listed on

the leaflet enclosed with the vaccination ticket.

@ Vaccination for people over 18 years old

Those who were born before Apr. 1, 2004 and who have the
vaccination ticket sent by Minoh City can also get vaccinated
(Moderna vaccine) at large-scale Osaka Prefecture or
Japanese government vaccination venues. Both are available
not only on weekdays, but also on weekends and public
holidays. Only one reservation can be made for each person.
If you cannot go on the reserved date, please be sure to
cancel.

(1) The Osaka Prefectural Corona Vaccination Center (at My
Dome Osaka)

Until Tue., Nov. 30 9:00-21:00

Reservation method: Accepted using the banner on the
Osaka Prefecture website or the same LINE account.

(2) The Japan Self-Defense Force (JSDF) Large-Scale

Vaccination Center (at Grand Cube Osaka, Osaka
International Convention Center)
7:00-21:00

Reservation method: Accepted using JSDF Large-Scale
Vaccination Center website or the same LINE account or
telephone (in Japanese 0570-080-770, in English 0570-060-
221)

For details: Minoh City COVID-19 Vaccination Call Center
(Minoh City Shingata Corona Vaccine Sesshu Call Center)
TEL: 072-727-6865 FAX: 072-727-3539

e-mail: covid19kenkou-soudan@maple.city.minoh.lg.jp

Health

@®Toyono Wide Area Children Sudden lliness

Center

The center sees the children under middle school age during
nights and holidays. Treatment is only for patients with
pediatric iliness.
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Reception: Mon. to Fri. 19:00-6:30 next morning, Sat. 14:30-

6:30 next morning, Sun. & Holidays 8:30-6:30 next morning

X Please bring your child’s Health Insurance Card and the

Maternal and Child Health Handbook (“Boshitecho”).

X If your children have injuries or burns, or have swallowed

something by mistake, contact Minoh City

EJ E' Hospital to get treatment.

2 You can get the information about estimated

waiting time for treatment by scanning the left

QR code.

For details: Toyono Wide Area Children Sudden lliness Center

(Toyono Koiki Kodomo Kyubyo Center)

TEL: 072-729-1981 FAX: 072-728-4194

Health Insurance

@National Health Insurance: Individual Out-of-

pocket Limit Certificate After August 2021

This is for NHI holders. When you have an operation or are
hospitalized, your medical expenses may rise. However, if you
present the Individual Out-of-pocket Limit Certificate
(“Gendogaku Tekiyou Ninteisho”), the amount you have to pay
to the hospital may be reduced. How much your financial
burden will be alleviated is determined by your age and your
previous yearly income, etc. If you have your former Limit
Certificate, it expired on July 31. If you need a new one, you
may apply at the City Office’s Medical, Pension and Nursing
Care Service Desk. You will need (1) your NHI certificate, (2)
personal identification (driver’'s license, a photocopy of
resident card, etc.), (3) something which certifies your
individual number (“My Number” card or a copy of residence
certification with “My Number”) and (4) a seal (inkan/hanko) to
apply. You will need to declare your 2020 income. Application
can be done by postal mail.

For details: National Health Insurance Office (Kokumin Kenko
Hoken-shitsu)

TEL: 072-724-6734 FAX: 072-724-6040

e-mail: kokuho@maple.city.minoh.lg.jp

Pension

®When You Are Unable to Pay National

Pension Contributions

When you are self-employed or without a job and have
difficulties in paying National Pension contributions because
of low income, you can apply for the Contribution Exemption
System or Payment Postponement System. The amount of
exemption is determined based on your household income of
the previous year.

*The application must be filed each year. However, if you
have applied for “continuous application” and been approved
by June 30, 2021, you don’t have to apply this year. If you
want to apply for this system, you can get the application form
at the City Office, Toyokawa Branch or Todoromi Branch.
Please contact the office written on the next page for the
necessary documents other than the application form.

XIf you had a full or partial exemption in the past and the
period is within 10 years, you can recover the period by paying
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the exempted contributions retroactively.

For details: Long-term Care Insurance, Medical Subsidies &
Pension Office (Kaigo Iryou Nenkin-shitsu)

TEL: 072-724-6735 FAX: 072-724-6040

e-mail: iryouseido@maple.city.minoh.lg.jp

Children & Education

@ Application for the Reservation System for
Entering Nursery (“Nyuen Yoyaku Seido”)

“Nyuen Yoyaku Seido” is an application system for those who
want to have their children enter the 1-year-old class of
nurseries in April 2022. Children eligible to apply are 1-year-
old children (born between Apr. 2, 2020 and Apr. 1, 2021) who
live with their guardians in Minoh City. When using the
Reservation System, you can know whether your children can
enter the nursery in April 2022 in late September 2021. Itis a
different system from the Usual Application (“Tsujo
Moshikomi”), by which applications are accepted once a year
in November. Because the Reservation System let you know
earlier whether your children can enter the nursery, you may
make a plan to go back to your job more easily and raise your
children more comfortably. Please note, however, the nursery
that your children enter will be decided around the end of
January 2022.

@ Apply by the Reservation System (“Nyuen Yoyaku Seido”)
[application period: between Mon., Aug. 2 and Sat., Oct. 30]
Application method: Choose areas that you want to have your
children attend from 4 areas of Minoh City (west, central, east,
north). You can choose as many areas as you want and rank
the nurseries in the order of your preference.

Result notification: The area where children attend will be sent
» | by postal mail (“Naitei Tsuchi”) between late September and
December 2021. The nursery that children enter will be
informed by postal mail (“Kekka Tsuchi’) around the end of
January 2022.

@ Apply by the Usual Application (“Tsujo Moshikomi”)
[application period: between Wed., Nov. 10 and Mon., Dec.
6]

Application method: Choose nurseries that you want to have
your children enter and rank them according to your
preference. You can choose as many nurseries as you want.

»> | Result notification: Around the end of January 2022

*The nursery that children enter will be decided around the
end of January 2022 using either application system. Those
who need childcare more urgently have priority.

Which application system is better will depend on the family.
Please see the Minoh City website for details.
(https://www.city.minoh.lg.jp/infancy/nyuuenyoyaku.html)

For details: General Reception of Child & Youth Support
(Kodomo Sogo Madoguchi)

TEL: 072-724-6791 FAX: 072-721-9907

e-mail: infancy@maple.city.minoh.lg.jp

@ Applying for Municipal Kindergartens
(Entry in April 2022)
There are four municipal kindergartens in Minoh City. Children

eligible to enter these kindergartens in April 2022 are 4-year-
old children (born between Apr. 2, 2017 and Apr. 1, 2018) and
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5-year-old children (born between Apr. 2, 2016 and Apr. 1,
2017) who live with their guardians in Minoh City. Please apply
for entry.
@ How to apply
51 (1) Application forms are available between Wed., Sep. 1 and
Thu., Sep. 30 at the General Reception of Child & Youth
Support (Kodomo Sogo Madoguchi) located at Minoh City
Office Annex 2nd floor. The forms are also available at every
municipal kindergarten.
(2) Fill in the forms, and then take them to the kindergarten
you want your children to enter. Please be aware that
kindergartens will accept applications on only the two dates
listed below.

Fri., Oct. 1 9:00-16:30

Sat., Oct. 2 9:00-16:30
XAbove content may change.
September for updated details.
For details: General Reception of Child & Youth Support
(Kodomo Sogo Madoguchi)
TEL: 072-724-6791 FAX: 072-721-9907
e-mail: infancy@maple.city.minoh.lg.jp

Please contact after

@®Application for the After-School Care
Program (“Gakudohoiku”) Starting April 2022

“Gakudohoiku’ is a program to take care of the following 1st
to 6th graders after school. Children can spend time in spare
rooms in elementary schools and some other locations. These

£ rooms are called “Gakudohoiku-shitsu”.

@ Intended for
(1) Children with guardian(s) in the following groups unable to
take care of the children after school is over:
a. Guardians are working,
b. Guardians with long-term illness,
c. Guardians who are pregnant or just gave birth to babies,
d. Guardians who are caring for sick family members,

or other similar situations
(2) Disabled children who require special care
@ Contents of the program
(1) Time
Weekdays---Available until 17:00. Extended day care
(“Enchoriyou”) is available until 19:00 with an extra fee.
Saturdays and school breaks---8:00 to 17:00
*Closed on Sundays, holidays, New Year holiday seasons
(2) Fees
A monthly fee of ¥7,200 (for after school care, including snack
fees). An extra ¥250 per day for extended day care.

@ How to apply

Application is to be made between Wed., Sep. 1 and Fri., Oct.
1 at the General Reception of Child and Youth Support
(Kodomo Sogo Madoguchi) located at Minoh City Office
Annex 2nd floor. The application form is available at the
General Reception of Child and Youth Support. It is also
downloadable from the Minoh City website.
(https://www.city.minoh.lg.jp/edushien/gakudou1.html)

¥ For a renewal, you may apply at your
present “Gakudohoiku-shitsu”.

For details: General Reception of Child &
Youth Support (Kodomo Sogo Madoguchi)
TEL: 072-724-6791 FAX: 072-724-6010
e-mail: houkago@maple.city.minoh.Ig.jp
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Safety

@®Please Pay Attention to New Evacuation

Information!

When a disaster such as a typhoon occurs and you need to
> levacuate (go to a safe place), Minoh City will release
evacuation information to notify the citizens. The evacuation
information issued by Minoh City has changed since May 20
due to the revision of the National Basic Act on Disaster
-, | Management, as shown in the chart below. The evacuation
information will be announced in Japanese. Please keep the
information in mind all the time.
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Alert Level ' New Evacuation
What Is Happening . What You Should Do
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For details: Civil Defense Division (Shimin Anzen Seisaku-
shitsu)

TEL: 072-724-6750 FAX: 072-724-6376

e-mail: bousai@maple.city.minoh.lg.jp

@®Please Check the New “Bosai Map”!

New “Bosai Map (June 2021 version), Minoh City Hazard
Zone Map” was delivered with the July issue of the Momiji
Dayori. The “Bosai Map” shows potentially dangerous places
in the event of natural disasters such as earthquakes and
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"z @®Please look at the “Bosai Map” and locate the area

heavy rain, as well as where the emergency shelters (the
places where you can stay safe) are. The flood hazard areas
of this new map have been made a big change from the “Bosai
Map (May 2019 version)” which had been delivered before.
The “Hazard Area” is the place where “mudslide” or “flood”
may occur in the event of natural disasters. Please make sure
to check the hazard areas in the city with the latest “Bosai
Map” and confirm whether your living area is safe to “stay at
home” or “evacuate to the emergency shelter (“Hinanjo”)” in
the case of a typhoon or heavy rain.
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mud may flow in
through a window
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from below the floor.
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If you live in a building with more
than two-stories, please stay in a
room on the 2nd floor or above,
and as far away from the
mountain/cliff/river as possible.
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Y Even if your house is outside of the hazard area, you are still strongly advised to stay inside and not go out.
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E5E:072-724-6750 FAX:072-724-6376
e-mail : bousai@maple.city.minoh.lg.jp

'For details: Civil Defense Division (Shimin Anzen Seisaku-
'shitsu)
'TEL: 072-724-6750 FAX: 072-724-6376
{ e-mail: bousai@maple.city.minoh.lg.jp
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@®“Evacuate to the Emergency Shelter?” or

“Stay at Your House?”

Please look at the new “Bosai Map (Minoh City Hazard Zone
Map)” issued in June 2021 to find out in which area your
house is located. If your house is in a colored area, you should
move to a safer place during disasters. Take action before it
gets dark and before the wind and rain get stronger.

(1) If you live in the Red Zone of the “Bosai Map”, please go
to the emergency shelter (“Hinanjo”) when evacuation
information is announced.

(2) In the High-risk Area or the Yellow Zone, if you live in a
one-story house, go to the emergency shelter. If you live in a
sufficiently sturdy house with more than two stories, you can
stay on the upper floors of your house away from mountain,
cliff and river. You can also evacuate to a friend’s or relative’s
house in a safe place.

(3) Elderly people, people with disabilities and with small

=5 | children, etc. living in the Red Zone or the High-risk Area of

the “Bosai Map” should evacuate as soon as information on
"Evacuation of the Elderly, etc." is announced. Please go to
the emergency shelter.

(4) Even if you do not live in a hazard area, you can go to the
emergency shelter if you feel uneasy about being alone at
home. However, it is dangerous to go outside during torrential
wind and rain. In that case, please be in the safest place in
your house.

For details: Civil Defense Division (Shimin Anzen Seisaku-
shitsu)

TEL: 072-724-6750 FAX: 072-724-6376

e-mail: bousai@maple.city.minoh.Ig.jp

Life

@Ticket for Free Garbage Bags Mailed

Please make sure to use special garbage bags when throwing
away combustible waste in Minoh City. The garbage bags are
available for free by presenting a ticket (postcard) to
exchange for “garbage bags for burnable waste” at the
designated supermarkets, convenience stores, etc. A ticket
was mailed to your address in the beginning of August. The
deadline to get the garbage bags is Tue., Dec. 28. Less bags
are provided after this date. There are three types of garbage
bags, 20¢, 30 £and 40 £. When you go to receive the garbage
bags, please choose the combination of capacity size written
on the ticket and also please don't forget to take a large
shopping bag for the free garbage bags.

(1) The following households will receive an additional ticket
for extra free garbage bags. The ticket (postcard) will be
mailed in the middle of August.

a. Households with children under 3 years old as of Sep. 30,
2021 (No application needed.)

b. Households with people over 65 or physically disabled
people who use disposable diapers. (Application in advance
necessary. Please apply at the Environment Management
Office.)

(2) In the following cases, you may apply for extra free
garbage bags.

a. Households whose babies were born after July 2021, or
who moved into Minoh City after July 2021 together with
children under 3 years old: Bags are provided when you
register a child’s birth or a change of residence at the City
Office.
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b. People over 65 or physically disabled people who have
recently started using disposable diapers: Please apply at the
Environment Management Office.

X If you have not received the ticket by Mon., Aug.16, please
contact the Environment Management Office. The ticket has
been mailed to those who have registered as residents of
Minoh City as of June 30, 2021.

For details: Environment Management Office (Kankyo Seibi-
shitsu)

TEL: 072-729-2371 FAX: 072-729-7337

e-mail: seibi@maple.city.minoh.lg.jp

Miscellaneous

@® Night Schools at Middle School Campuses

Open to International Citizens

People who did not graduate elementary/middle schools or

graduated without adequate education can study at night

schools (middle schools). International citizens can join the

class and learn Japanese from scratch (from a-i-u-e-0). No

tuition is required.

Eligibility: Those who meet all the following requirements:

(1) Resident of Osaka Prefecture

(2) 15 years or older as of Aug. 25, 2021

(3) Have not received an education equivalent to that of

middle school level in Japan

X For details, please directly call the following number.

Location: Toyonaka Dai-yon (No.4) Junior High School

School hours: 17:35-21:00

Application is received: Wed., Aug.25 to Fri., Sept. 10
14:00-19:00 (except for Saturdays and Sundays)

For details and application: Toyonaka Dai-yon Junior High

School (4-5-7 Hattori-honmachi, Toyonaka 561-0852)

TEL: 06-6863-6744 FAX: 06-6863-7992

e-mail: jh-y04@tss.toyonaka-osa.ed.jp

Information from MAFGA

For details and application: MAFGA
TEL: 072-727-6912 FAX: 072-727-6920
e-mail: info@mafga.or.jp

@The “cinemo” Presents a Movie
(You Can Watch Online as Well)

The “cinemo” organizes a selected film screening once a
month (usually with English audio and Japanese subtitles).

< August schedule>»

Date & Time: Sat., Aug. 21 18:00-20:00

Title: “Public Trust”

&L September schedule>

Date & Time: Sat., Sep. 25 18:00-20:00

Title: “A Plastic Ocean”

@ Other details remain the same every month as follows.
Place: Minoh Multicultural Center (MAFGA) comm cafe
Limit: 10 persons (in order of application)

Admission: ¥700 for non-students. Admission free for MAFGA
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supporting members as well as students of elementary school
to university.

Please note the admission fee has changed.
% You are kindly requested to place an order for a drink
(available from ¥300).
Application: Please call or send MAFGA an e-mail.

@Brazil Book Cafe (Café com Livros)

Date & Time: Sat., Aug. 28 15:00-16:30

Place: Minoh Multicultural Center (MAFGA) comm cafe
Contents: Let’s enjoy chatting over books in Portuguese.
Special Program: “My Student Life in Brazil”, a talk by Ms.
Marina Saito from School of Foreign Studies, Osaka
University, majoring in Portuguese.

 @MAFGAKKO, Children’s Multicultural

Experience-Communication-Awareness Group
Let's talk and learn through multicultural experience by
meeting with international residents living in Minoh. In this
turn, Ms. Fatemeh will introduce Iran’s culture and games.
Date & Time: Sat., Sep. 4 13:30-15:30
Place: Minoh Multicultural Center
k| Lecturer: Ms. Fatemeh Motavallipour (from Iran)

Intended for: Elementary school children
Limit: 10 (in order of application.)

Fee: Free
Application starts: Tue., Aug. 24 at 9:00

(Application by telephone or e-mail)

@ Multilingual Consultation Service Started
Date & Time: (1) Sun., Sep. 5 11:00-14:30
(2) Sun., Oct. 3 11:00-14:30

»Conducted on the first Sunday of every month

Place: Higashi Lifelong Learning Center

Contents: Life consultation in English or Viethamese
Fee: Free

Application: Not needed
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The Minoh Association for Global Awareness (MAFGA) is a
foundation offering various programs to support international
residents in leading easy lives in Japan. MAFGA promotes
opportunities that people of different nationality, culture or
generation may get to know each other.
TEL: 072-727-6912 FAX: 072-727-6920
e-mail: info@mafga.orjp URL: http://www.mafga.or.jp/
Minoh Multicultural Center 1F
5-2-36 Onohara-nishi, Minoh, Osaka 562-0032
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